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DEPOSITION OF WITNESS

(Chapter XXIII Code of Criminal Procedure)
- - - - -

IN THE COURT OF SESSIONS,
MAHALIR NEETHIMANDRAM, MADURAI.

Case No.  : SC No.  596/2018

Deposition of witness for : PW : 2

Name : திர. தங்கரராஜ

Father's / Husband's Name :

Village :

Taluk :

Caste :

Calling :

Religion :

Age :

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of Act X of 1873 of the day of  19.03.2025
 எதிரகள ஆஜர  .

முதல் விசராரணணை   :
நரான்  தற்பபராது  சரகுவணலையப்பட்டியில்  குடியிரந்து  வரகிபறேன்.

நீதிமன்றேத்தில் ஆஜரராகியுளள எதிரகணளத் ததரயும.  எங்கள ஊரக்கராரரகள.  இந்த

வழக்ணக பற்றி எனக்கு எதுவும ததரயராது. தமிழ் என்றே பச்ணசயமமராணள எனக்குத்

ததரயராது. அவர உயிபரராடு இரக்கிறேராரரா இல்ணலையரா என்றேரால் ததரயராது. 

(சராட்சி பிறேழ்சராட்சியராக பராவிக்கப்பட்டு குறுக்கு விசராரணணை தசய்வதற்கு அரச

தரப்பு  வழக்கறிஞர  அனுமதி  பகராரயதன்  பபரல்  குறுக்கு  விசராரணணை

தசய்வதற்கு அனுமதிக்கப்பட்டரார)

அரச தரப்பில் குறுக்கு விசராரணணை   :

பபராலிசரார விசராரணணையின் பபராது,  1 வது எதிரக்கும தமிழ் என்பவரக்கும

திரமணைமராகி 13 வரங்கள ஆனது என்றும, திரமணைமரான நராளிலிரந்பத தமிழின்

நடவடிக்ணக  சரயில்ணலை  என்றும,  பலை  ஆண்களுடன்  களளத்ததராடரபு

ணவத்திரந்தரார  என்றும,  இது  சராமிக்கண்ணிற்கு  ததரந்து  பஞ்சராயத்து

ணவத்ததராகவும,  ஒழுங்கராக  இரப்பதராக  தசரால்லி  தமிழிடம  எழுதி

வராங்கிக்தகராண்டு  வராழ்ந்தராரகள  என்றும,  அதன்பிறேகு  சராமிக்கண்ணு  தவளிநராடு



பபராய்விட்டரார  என்றும,  தவளிநராடு  பபரானதில்  இரந்து  தமிழ்  தரராமபவும

தகட்டுப்பபராய்விட்டரார,  அதனரால்  மறுபடியும  பஞ்சராயத்துணவத்து  பபசி  தமிணழ

தீரத்து  விட்டதராகவும,  அதன்  பின்னர  அவரது  அப்பரா  வீட்டில்  வராழ்ந்து

வந்ததராகவும,  அவர  பிளணளகணள  பிட்டர  கண்ணைன்தரான்  வளரத்து  வந்தரார

என்றும,  தமிழ்  தினமும டீக்கராக  உணட  உடுத்திக்தகராண்டு,  கராணலையில்  பஸ்  ஏறி

பமலூர பக்கம பபராய்விட்டு,  இரவு  10  மணி வண்டிக்குத்தரான் வீட்டிற்கு வரவரார

என்றும,  சிலை  நராட்கள  வீட்டிற்கு  வரமராட்டரார  என்றேம,  அவரது  வீடு  ஊரக்கு

கணடசியராக  ஒதுக்குபுறேமராக  இரந்ததரால்,  யராரம  கண்டுதகராளளமராட்டராரகள

என்றும, தமிழுக்கு யராரம அறிவுணர கூறேமுடியராது என்றும, தசரான்னவணர அடித்து

பபசிவிடுவரார  என்றும,  வீட்டிற்கு வந்து  யராரம வண்டியில்  கூட்டி பபராவராரகள,

அணத  ஊரல்  யராரம  கண்டுதகராளளமராட்டராரகள  என்றும,  2006 ம  ஆண்டு

சராமிக்கண்ணு  ஊரக்கு  திரமபி  வந்து  பவறு  திரமணைம  முடித்துக்தகராண்டரார

என்றும,  அது  சமபந்தமராக  தமிழ்  பபராலீசில்  பகஸ்  தகராடுத்தராக

பபசிக்தகராண்டதராகவும,  13.10.2006 க்கு  முன்பு  ஒர  வரார  கராலைமராக  தமிணழ

கராணைவில்ணலை  என்று  ஊரல்  பபசிக்தகராண்டராரகள  என்றேரால்  சரயல்லை.  நரான்

சரகுவணலையப்பட்டிணய  பசரந்தவன்,  சராமிக்கண்ணு,  பிட்டர  கண்ணைன்,

மணிபமகணலை ஒத்தப்பட்டிணயச் பசரந்தவர, துணர, மணிவண்ணைன் பக்கத்து பக்கத்து

கிரராமம. எதிரகணள நரான் அண்ணைன் என்று தரான் கூப்பிடுபவன். தநரங்கிய உறேவு

கிணடயராது.  அதனரால்  எதிரகணள  குற்றே  வழக்கில்  இரந்து  கராப்பராற்றுவதற்கராக

உண்ணமக்கு புறேமபராக சராட்சியம அளிக்கிபறேன் என்றேரால் சரயல்லை.

குறுக்கு விசராரணணை   (  எதிர தரப்பில்  ) :

இல்ணலை.

திறேந்த  நீதிமன்றேத்தில்  சராட்சி  தசரால்லை
தசரால்லை    என்னரால்  தட்டச்சரக்கு
தசரால்லைப்பட்டு,  அவரரால்  கணினியில்
தட்டச்ச  தசய்யப்பட்டு  சராட்சிக்கு  படித்து
கராண்பிக்கப்பட்டு  "சர"  என்று
ஒப்புக்தகராளளப்பட்டது.

அமரவு நீதிபதி,
மகளிர நீதிமன்றேம,மதுணர 
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DEPOSITION OF WITNESS

(Chapter XXIII Code of Criminal Procedure)
- - - - -

IN THE COURT OF SESSIONS,
MAHALIR NEETHIMANDRAM, MADURAI.

Case No.  : SC No. 596/2018

Deposition of witness for : PW : 3

Name : திர. அன்பழகன்

Father's / Husband's Name :

Village :

Taluk :

Caste :

Calling :

Religion :

Age :

Solemnly affirmed in accordance with the provisions of Act X of 1873 of the day of  19.03.2025

 எதிர ஆஜர  . 
முதல் விசராரணணை   :

நரான்  தற்பபராது  சரகுவணலையப்பட்டியில்  குடியிரந்து  வரகிபறேன்.

நீதிமன்றேத்தில் ஆஜரராகியுளள எதிரகணளத் ததரயும.  எங்கள ஊரக்கராரரகள.  இந்த

வழக்ணக பற்றி எனக்கு எதுவும ததரயராது. தமிழ் என்றே பச்ணசயமமராணள எனக்குத்

ததரயராது. அவர உயிபரராடு இரக்கிறேராரரா இல்ணலையரா என்றேரால் ததரயராது. 

(சராட்சி பிறேழ்சராட்சியராக பராவிக்கப்பட்டு குறுக்கு விசராரணணை தசய்வதற்கு அரச

தரப்பு  வழக்கறிஞர  அனுமதி  பகராரயதன்  பபரல்  குறுக்கு  விசராரணணை

தசய்வதற்கு அனுமதிக்கப்பட்டரார)

அரச தரப்பில் குறுக்கு விசராரணணை   :

பபராலிசரார விசராரணணையின் பபராது,  1 வது எதிரக்கும தமிழ் என்பவரக்கும

திரமணைமராகி 13 வரங்கள ஆனது என்றும, திரமணைமரான நராளிலிரந்பத தமிழின்

நடவடிக்ணக  சரயில்ணலை  என்றும,  பலை  ஆண்களுடன்  களளத்ததராடரபு

ணவத்திரந்தரார  என்றும,  இது  சராமிக்கண்ணிற்கு  ததரந்து  பஞ்சராயத்து

ணவத்ததராகவும,  ஒழுங்கராக  இரப்பதராக  தசரால்லி  தமிழிடம  எழுதி

வராங்கிக்தகராண்டு  வராழ்ந்தராரகள  என்றும,  அதன்பிறேகு  சராமிக்கண்ணு  தவளிநராடு



பபராய்விட்டரார  என்றும,  தவளிநராடு  பபரானதில்  இரந்து  தமிழ்  தரராமபவும

தகட்டுப்பபராய்விட்டரார,  அதனரால்  மறுபடியும  பஞ்சராயத்துணவத்து  பபசி  தமிணழ

தீரத்து  விட்டதராகவும,  அதன்  பின்னர  அவரது  அப்பரா  வீட்டில்  வராழ்ந்து

வந்ததராகவும,  அவர  பிளணளகணள  பிட்டர  கண்ணைன்தரான்  வளரத்து  வந்தரார

என்றும,  தமிழ்  தினமும டீக்கராக  உணட  உடுத்திக்தகராண்டு,  கராணலையில்  பஸ்  ஏறி

பமலூர பக்கம பபராய்விட்டு,  இரவு  10  மணி வண்டிக்குத்தரான் வீட்டிற்கு வரவரார

என்றும,  சிலை  நராட்கள  வீட்டிற்கு  வரமராட்டரார  என்றேம,  அவரது  வீடு  ஊரக்கு

கணடசியராக  ஒதுக்குபுறேமராக  இரந்ததரால்,  யராரம  கண்டுதகராளளமராட்டராரகள

என்றும, தமிழுக்கு யராரம அறிவுணர கூறேமுடியராது என்றும, தசரான்னவணர அடித்து

பபசிவிடுவரார  என்றும,  வீட்டிற்கு வந்து  யராரம வண்டியில்  கூட்டி பபராவராரகள,

அணத  ஊரல்  யராரம  கண்டுதகராளளமராட்டராரகள  என்றும,  2006 ம  ஆண்டு

சராமிக்கண்ணு  ஊரக்கு  திரமபி  வந்து  பவறு  திரமணைம  முடித்துக்தகராண்டரார

என்றும,  அது  சமபந்தமராக  தமிழ்  பபராலீசில்  பகஸ்  தகராடுத்தராக

பபசிக்தகராண்டதராகவும,  13.10.2006 க்கு  முன்பு  ஒர  வரார  கராலைமராக  தமிணழ

கராணைவில்ணலை  என்று  ஊரல்  பபசிக்தகராண்டராரகள  என்றேரால்  சரயல்லை.  நரான்

சரகுவணலையப்பட்டிணய  பசரந்தவன்,  சராமிக்கண்ணு,  பிட்டர  கண்ணைன்,

மணிபமகணலை ஒத்தப்பட்டிணயச் பசரந்தவர, துணர, மணிவண்ணைன் பக்கத்து பக்கத்து

கிரராமம. எதிரகணள நரான் அண்ணைன் என்று தரான் கூப்பிடுபவன். தநரங்கிய உறேவு

கிணடயராது.  அதனரால்  எதிரகணள  குற்றே  வழக்கில்  இரந்து  கராப்பராற்றுவதற்கராக

உண்ணமக்கு புறேமபராக சராட்சியம அளிக்கிபறேன் என்றேரால் சரயல்லை.

குறுக்கு விசராரணணை   (  எதிர தரப்பில்  ) :

இல்ணலை.

திறேந்த  நீதிமன்றேத்தில்  சராட்சி
தசரால்லை  தசரால்லை    என்னரால்
தட்டச்சரக்கு  தசரால்லைப்பட்டு,
அவரரால்  கணினியில்  தட்டச்ச
தசய்யப்பட்டு  சராட்சிக்கு  படித்து
கராண்பிக்கப்பட்டு  "சர"  என்று
ஒப்புக்தகராளளப்பட்டது.

அமரவு நீதிபதி,
மகளிர நீதிமன்றேம,மதுணர 


